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• • Pair Trio Remote via app. • • Emparejar Trio Remote desde la app. 
• • Trio Remote über die App koppeln. • • Appairer Trio Remote via 
l’application. • • Associare Trio Remote tramite app. • • Trio Remote 
koppelen via app.

•  •  Short Press. 

• • Pulsación corta. 

• • Kurzer Druck. 

• • Appui court. 

• • Pressione breve. 

• • Kort indrukken.

•  •  Long Press. No more than 3 s. 

• • Pulsación larga. No más de 3 s. 

• • Langer Druck. Nicht mehr als 3 s. 

• • Appui long. Pas plus de 3 s. 

• • Pressione lunga. Non più di 3 s. 

• • Lang indrukken. Niet meer dan 3 s. 

• • Charging Process. • Proceso de carga. • Ladevorgang. • 
Processus de charge. • Processo di carica. • Laadproces.

• • During bike use. • Durante el uso de la bici. • Während der 
Nutzung des Fahrrads. • Pendant l’utilisation du vélo. • Durante 
l’uso della bici. • Tijdens het gebruik van de fiets.

• • To change or lower the level, press again until the cycle restarts. • • Para cambiar o bajar el nivel, pulsa de nuevo hasta que se reinicie el ciclo. • • Zum 
Ändern oder Verringern des Niveaus erneut drücken, bis der Zyklus neu startet. • • Pour changer ou baisser le niveau, appuyez de nouveau jusqu’à 
redémarrer le cycle. • • Per cambiare o abbassare il livello, premi di nuovo fino a riavviare il ciclo. • • Om het niveau te wijzigen of te verlagen, druk opnieuw 
totdat de cyclus opnieuw begint.

1. • • Connect the charger to the eBike. • • Conecta el cargador a la bicicleta 
eléctrica. • • Schließe das Ladegerät an das E-Bike an. • • Connecte le char-
geur au vélo électrique. • • Collega il caricatore alla bici elettrica. • • Verbind de 
oplader met de e-bike.

2. • • Connect the charger to the power outlet. •• Conecta el cargador a la 
toma de corriente. • • Schließe das Ladegerät an die Steckdose an. • • Con-
necte le chargeur à la prise de courant. • • Collega il caricatore alla presa di 
corrente. • • Verbind de oplader met het stopcontact. 

3. • • Charging complete. • • Carga completa. • • Ladevorgang abgeschlossen. • • 
Charge terminée. • • Ricarica completata. • • Opladen voltooid.

4. • • Troubleshooting. • • Solución de problemas. • • Fehlerbehebung. • • Dépan-
nage. • • Risoluzione dei problemi. • • Probleemoplossing. 

• • Settings menu, only accessible with the bike stopped. • • Menú de configuración, accesible solo con la bici parada. • • Einstellungsmenü, nur bei ste-
hendem Fahrrad zugänglich. • • Menu des paramètres, accessible uniquement lorsque le vélo est à l’arrêt. • • Menu impostazioni, accessibile solo a bici 
ferma. • • Instellingenmenu, alleen toegankelijk wanneer de fiets stilstaat.

• • Screen change. • • Cambio de pantalla. • • Bildschirmwechsel. • • Chan-
gement d’écran. • • Cambio schermata. • • Scherm wisselen.

• • Lights activation. • • Activación de luces. • • Lichtaktivierung. • • Activa-
tion des lumières. • • Attivazione luci. • • Activering van de verlichting.

• • Error: more info in My Smartbike App. • • Error: más información en la 
app My Smartbike. • • Fehler: Weitere Informationen in der My Smartbi-
ke App. • • Erreur : plus d’informations dans l’application My Smartbi-
ke. • • Errore: ulteriori informazioni nell’app My Smartbike. • • Fout: meer 
informatie in de My Smartbike-app.

• • Walking assistant mode on. • • Modo asistente de caminata activado. • • Gehunterstützungsmodus aktiviert. • • Mode d’assistance à la marche activé. • • 
Modalità assistenza alla camminata attivata. • • Loopassistentmodus aan.

1.  M40: • • Drive unit. • • Unidad motriz. ••  Antriebseinheit. ••  Unité motrice. ••  
Unità motrice. ••  Aandrijfeenheid.
2.  iM5/iM8: • • Battery. • • Batería. • • Batterie. • • Batterie. • • Batteria. • • Accu.
3. Head Unit +: • • Control display. • • Pantalla de control. • • Bedienanzeige. • • 
Écran de contrôle. • • Display di controllo. • • Bedieningsdisplay.
4.  Trio Remote: • • Wireless controller. • • Controlador inalámbrico. • • Drahtloser 
Regler. • • Contrôleur sans fil. • • Controller wireless. • • Draadloze controller.
5.  • • Charging port. • • Puerto de carga. • • Ladeanschluss. • • Port de charge. • • 
Porta di ricarica. • • Oplaadpoort.
6.  M Active Charger: • • E-Bike charger. • • Cargador de bicicleta eléctrica. • • 
E-Bike-Ladegerät. • • Chargeur de vélo électrique. • • Caricabatteria per e-Bike. 
• • E-Bike-oplader.
7. • • Wheel Speed Sensor. • • Sensor de velocidad. • • Raddrehzahlsensor. • • 
Capteur de vitesse de roue. • • Sensore di velocità della ruota. • • Wielsnel-
heidssensor.

* • • Other settings see web manual. • • Otras configuraciones consultar 
manual web. • • Weitere Einstellungen siehe Online-Handbuch. • • Autres 
réglages voir le manuel en ligne. • • Altre impostazioni consultare il manua-
le web. • • Andere instellingen zie webhandleiding.

• • HMI Operation. • Funcionamiento HMI.
• HMI-Betrieb. • Fonctionnement HMI. 
• Funzionamento HMI. • HMI-bediening.

Trio Remote: • • Use. • Uso. • Verwendung. • Utilisation. • Utiliz-
zo. • Gebruik. 

• • Screen. • • Panta-
lla. • • Bildschirm. • • 
Écran.
• • Schermo. • • 
Scherm.

A

• • Button. • • Botón. • • 
Knopf. • • Bouton.
••  Bottone. • • Knop.

B

• • Assistance Level.
• • Nivel de asistencia.
• • Unterstützungsstufe.
• • Niveau d’assistance.
• • Livello di assistenza.
• • Ondersteuningsni-

1 • • Battery Level.
• • Nivel de batería.
• • Batteriestand. 
• • Niveau de batterie. 
• • Livello della 
batteria.
• • Batterijniveau.
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• • App Connection.
• • Conexión App. 
• • App-Verbindung.
• • Connexion App.
• • Connessione App.
• • App-Verbinding.

3

• • Data Screen. 
• • Pantalla de datos. 
• • Datenbildschirm. 
• • Écran de données. 
• • Schermo dei dati.
• • Gegevensscherm.

5• • Lights.
• • Luces. 
• • Lichter.
• • Lumières.
• • Luci.
• • Lichten.
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M40
•• System components. • Componentes del sistema. 
• Systemkomponenten. • Composants du système. 
• Componenti del sistema. • Systeemcomponenten. 

CR1632

•• Raise assistance. ••  Aumentar 
asistencia. • • Unterstützung er-
höhen. • • Augmenter l’assistance. • • 
Aumenta l’assistenza. • • Ondersteu-
ning verhogen. 
•• Lights on/off. • • Luces encendi-
das/apagadas. • • Lichter ein/aus. • • 
Lumières allumées/éteintes. • • Luci 
accese/spente. • • Lichten aan/uit.
 

••  Data Screen toggle (HU+). • • 
Cambiar pantalla de datos (HU+). 
• • Datenbildschirm umschalten 
(HU+). • • Changer d’écran de don-
nées (HU+). • • Cambia schermata 
dati (HU+). • • Gegevensscherm 
wisselen (HU+).

••  Trip reset. • • Reiniciar viaje. • • 
Streckenzähler zurücksetzen. 
• • Réinitialiser le trajet. • • Azzera 
viaggio. • • Rit resetten.   

•• Lower assistance. • • Disminuir asis-
tencia. • • Unterstützung verringern. 
• • Diminuer l’assistance. • • Dimi-
nuisci assistenza. • • Ondersteuning 
verlagen.  
 
•• Walk assist mode. • • Modo asisten-
cia al caminar. • • Schiebehilfe-Mo-
dus. • • Mode assistance à la marche. 
• • Modalità assistenza alla cammina-
ta. • • Loopondersteuningsmodus.  
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MAHLE M40 System

Quickstart guide

V 3.0.6 • • Before First Use. • Antes del primer uso. • Vor der ersten 
Verwendung. • Avant la première utilisation. • Prima del primo 
utilizzo. • Voor het eerste gebruik.

• • Download the mobile app and follow the secure Bluetooth pairing 
instructions. • • Descarga la app móvil y sigue las instrucciones de 
emparejamiento seguro por Bluetooth. • • Laden Sie die mobile App 
herunter und folgen Sie den sicheren Bluetooth-Kopplungsanwei-
sungen. • • Téléchargez l’application mobile et suivez les instructions 
d’appairage sécurisé via Bluetooth. • • Scarica l’app mobile e segui le 
istruzioni per l’abbinamento Bluetooth sicuro. • • Download de mobie-
le app en volg de instructies voor veilige Bluetooth-koppeling.

mahle-smartbike.com/product-information/

Scan for + info
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• • eBike on/off. • • eBike encendido/apagado. • • eBike ein/aus. ••  eBike 
marche/arrêt. • • eBike accensione/spegnimento. • • eBike aan/uit
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y FUNCIONAMIENTO 
Antes del primer uso, lea detenidamente este documento, el manual de usuario y 
las instrucciones de seguridad del fabricante de la eBike. 
1. Carga inicial y uso básico. Conecte la eBike al cargador original MAHLE y 
realice una carga completa antes de su primer uso. El sistema entra en modo sus-
pensión tras 60 días de inactividad o cuando la batería presenta bajo voltaje. Para 
reactivarlo, conéctelo al cargador original hasta alcanzar el nivel mínimo de carga. 
2. Advertencias de seguridad. El motor puede alcanzar temperaturas elevadas 
durante el uso; evite el contacto directo para prevenir quemaduras. No utilice el 
producto si el conector del cargador, el puerto de carga o el cable están dañados. 
Asegúrese de que todos los componentes del sistema estén correctamente mon-
tados y conectados antes de usar la eBike. Use únicamente recambios originales 
MAHLE o autorizados por el fabricante de la eBike. 
3. Compatibilidad y certificación. Está prohibida la integración del sistema en una 
EPAC no compatible que no haya sido certificada conforme a EN 15194 o que 
carezca de marcado CE. 
4. Prohibición de manipulación. MAHLE podrá incluir funciones de detección y 
registro de comportamientos anómalos (ej. velocidad máxima ilegal, comunicación 
de datos no autorizada). Cualquier manipulación anulará la garantía y eximirá a 
MAHLE de toda responsabilidad. Queda prohibido: Alterar parámetros legales 
(velocidad o potencia). Reparar o reutilizar la batería en otros sistemas. Modificar 
software/firmware MAHLE. Añadir dispositivos que alteren la asistencia máxima. 
5. Reparaciones y mantenimiento. No abra el motor ni la batería; únicamente 
personal cualificado y certificado por MAHLE puede intervenir en ellos. Respete la 
normativa regional y local aplicable a eBikes y Pedelecs. 
6. Batería y cargador. No exponga la batería a temperaturas extremas ni deje la 
bicicleta al sol prolongadamente con la batería instalada. Utilice solo baterías y 
cargadores originales MAHLE autorizados; el uso de equipos no homologados 
puede provocar incendios o lesiones. Consulte las recomendaciones de cuidado 
de baterías en la documentación disponible en la web de MAHLE. 
7. Limpieza. No utilice hidrolimpiadoras ni sistemas de alta presión directamente 
sobre ningún componente de la eBike. 
8. Exención de responsabilidad. MAHLE no asumirá responsabilidad legal por 
daños personales o materiales derivados del incumplimiento de estas instruc-
ciones o de las normas internas de MAHLE. 
RECICLAJE Y CUIDADO DEL MEDIO AMBIENTE 
Al finalizar su vida útil, el sistema M40 y sus componentes eléctricos y electróni-
cos (incluyendo motor, sensores, displays, cables y unidades de control) deben 
ser gestionados como residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), en 
cumplimiento con la directiva WEEE 2012/19/UE y su transposición nacional en 
cada país de la Unión Europea. 
Asimismo, las pilas y baterías recargables integradas en el sistema deben retirarse 
de forma segura y gestionarse conforme a la normativa nacional aplicable, de ac-
uerdo con la Directiva 2006/66/CE, modificada por la Directiva (UE) 2013/56/UE, y 
en línea con el nuevo Reglamento (UE) 2023/1542 sobre pilas y residuos de pilas. 
MAHLE SmartBike Systems, S.L.U. está registrado ante el Gobierno de España 
para la gestión de residuos con el n.º de ID RII-PYA 2575 (baterías), RII-AEE 8233 
(equipos eléctricos y electrónicos, EEE) y ENV/2023/000030717 (embalajes) de 
conformidad con las Directivas 2013/56/UE, 2018/852 y 2012/19/UE de la Unión 
Europea y cumple con su obligación de abonar las tasas obligatorias correspon-
dientes por los conceptos reflejados en la legislación europea, en las autoridades 
españolas competentes en la materia.

SICHERHEITS- UND BETRIEBSANLEITUNG  
Vor der ersten Verwendung lesen Sie dieses Dokument, das Benutzerhandbuch und 
die Sicherheitshinweise des eBike-Herstellers sorgfältig durch. 1. Erste Aufladung und 
Grundgebrauch. Schließen Sie das eBike an das originale MAHLE-Ladegerät an und 
führen Sie vor der ersten Benutzung eine vollständige Ladung durch. Das System wechselt 
nach 60 Tagen Inaktivität oder bei niedriger Batteriespannung in den Ruhezustand. Um es 
zu reaktivieren, schließen Sie es an das originale Ladegerät an, bis das Mindestladungsniv-
eau erreicht ist.  
2. Sicherheitshinweise. Der Motor kann während des Betriebs hohe Temperaturen 
erreichen; vermeiden Sie direkten Kontakt, um Verbrennungen zu verhindern. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn der Ladegerätestecker, der Ladeanschluss oder das Kabel 
beschädigt sind. Stellen Sie sicher, dass alle Systemkomponenten vor der Benutzung des 
eBikes korrekt montiert und angeschlossen sind. Verwenden Sie nur originale MAHLE-Er-
satzteile oder solche, die vom eBike-Hersteller genehmigt sind.  
3. Kompatibilität und Zertifizierung. Es ist verboten, das System in ein nicht kompatibles 
EPAC zu integrieren, das nicht gemäß EN 15194 zertifiziert wurde oder das keine CE-Ken-
nzeichnung trägt.  
4. Manipulationsverbot. MAHLE kann Funktionen zur Erkennung und Aufzeichnung 
anomaler Verhaltensweisen integrieren (z. B. illegale Höchstgeschwindigkeit, unbefugte 
Datenkommunikation). Jede Manipulation führt zum Erlöschen der Garantie und entbindet 
MAHLE von jeglicher Haftung. Es ist verboten: Gesetzliche Parameter (Geschwindigkeit 
oder Leistung) zu verändern. Die Batterie in anderen Systemen zu reparieren oder wieder-
zuverwenden. MAHLE-Software/Firmware zu modifizieren. Geräte hinzuzufügen, die die 
maximale Unterstützung verändern.  
5. Reparaturen und Wartung. Öffnen Sie weder den Motor noch die Batterie; nur von 
MAHLE qualifiziertes und zertifiziertes Personal darf daran arbeiten. Beachten Sie die 
regionalen und lokalen Vorschriften für eBikes und Pedelecs.  
6. Batterie und Ladegerät. Setzen Sie die Batterie keinen extremen Temperaturen aus 
und lassen Sie das Fahrrad nicht über längere Zeit mit eingesetzter Batterie in der Sonne 
stehen. Verwenden Sie nur originale MAHLE-Batterien und -Ladegeräte; die Verwendung 
nicht zugelassener Geräte kann Brände oder Verletzungen verursachen. Siehe die Empfe-
hlungen zur Batteriepflege in der auf der MAHLE-Website verfügbaren Dokumentation.  
7. Reinigung. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger oder Hochdrucksysteme direkt an 
irgendeiner Komponente des eBikes.  
8. Haftungsausschluss. MAHLE übernimmt keine rechtliche Verantwortung für Personen- 
oder Sachschäden, die aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen oder der internen 
Vorschriften von MAHLE resultieren.  
RECYCLING UND UMWELTSCHUTZ Am Ende seiner Lebensdauer müssen das 
M40-System und seine elektrischen und elektronischen Komponenten (einschließlich 
Motor, Sensoren, Displays, Kabel und Steuereinheiten) als Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) entsorgt werden, in Übereinstimmung mit der Richtlinie 2012/19/EU und deren na-
tionaler Umsetzung in jedem EU-Land. Ebenso müssen die im System integrierten wied-
eraufladbaren Zellen und Batterien sicher entfernt und gemäß den geltenden nationalen 
Vorschriften entsorgt werden, im Einklang mit der Richtlinie 2006/66/EG, geändert durch 
die Richtlinie (EU) 2013/56/EU, und im Einklang mit der neuen Verordnung (EU) 2023/1542 
über Batterien und Altbatterien. MAHLE SmartBike Systems, S.L.U. ist bei der spanischen 
Regierung für das Abfallmanagement registriert unter der ID-Nr. RII-PYA 2575 (Batterien), 
RII-AEE 8233 (elektrische und elektronische Geräte, EEE) und ENV/2023/000030717 
(Verpackungen) in Übereinstimmung mit den Richtlinien 2013/56/EU, 2018/852 und 
2012/19/EU der Europäischen Union und erfüllt seine Verpflichtung, die entsprechenden 
obligatorischen Gebühren gemäß der europäischen Gesetzgebung an die zuständigen 
spanischen Behörden zu entrichten.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET DE FONCTIONNEMENT  
Avant la première utilisation, lisez attentivement ce document, le manuel d’utilisa-
teur et les instructions de sécurité du fabricant de l’eBike.  
1. Charge initiale et utilisation de base. Connectez l’eBike au chargeur d’origine 
MAHLE et effectuez une charge complète avant la première utilisation. Le système 
passe en mode veille après 60 jours d’inactivité ou lorsque la batterie présente 
une faible tension. Pour le réactiver, connectez-le au chargeur d’origine jusqu’à 
atteindre le niveau de charge minimum.  
2. Avertissements de sécurité. Le moteur peut atteindre des températures élevées 
pendant l’utilisation ; évitez le contact direct pour prévenir les brûlures. N’utilisez 
pas le produit si le connecteur du chargeur, le port de charge ou le câble sont 
endommagés. Assurez-vous que tous les composants du système sont correcte-
ment assemblés et connectés avant d’utiliser l’eBike. Utilisez uniquement des 
pièces de rechange MAHLE originales ou autorisées par le fabricant de l’eBike.  
3. Compatibilité et certification. L’intégration du système dans un EPAC non 
compatible qui n’a pas été certifié conformément à la norme EN 15194 ou qui ne 
possède pas le marquage CE est interdite.  
4. Interdiction de manipulation. MAHLE peut inclure des fonctions de détection 
et d’enregistrement de comportements anormaux (par ex. vitesse maximale 
illégale, communication de données non autorisée). Toute manipulation annulera 
la garantie et dégagera MAHLE de toute responsabilité. Il est interdit de : modifier 
les paramètres légaux (vitesse ou puissance). Réparer ou réutiliser la batterie dans 
d’autres systèmes. Modifier le logiciel/firmware MAHLE. Ajouter des dispositifs qui 
modifient l’assistance maximale.  
5. Réparations et entretien. N’ouvrez ni le moteur ni la batterie ; seules les per-
sonnes qualifiées et certifiées par MAHLE peuvent intervenir. Respec 
6. Batterie et chargeur. N’exposez pas la batterie à des températures extrêmes 
et ne laissez pas le vélo au soleil pendant de longues périodes avec la batterie 
installée. Utilisez uniquement des batteries et chargeurs MAHLE originaux et au-
torisés ; l’utilisation d’équipements non homologués peut provoquer des incendies 
ou des blessures. Consultez les recommandations d’entretien des batteries dans 
la documentation disponible sur le site web de MAHLE.  
7. Nettoyage. N’utilisez pas de nettoyeurs haute pression ou de systèmes à haute 
pression directement sur un composant de l’eBike.  
8. Exonération de responsabilité. MAHLE n’assumera aucune responsabilité 
légale pour les dommages corporels ou matériels résultant du non-respect de ces 
instructions ou des règles internes de MAHLE.  
RECYCLAGE ET PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT À la fin de sa durée de 
vie, le système M40 et ses composants électriques et électroniques (y compris 
moteur, capteurs, écrans, câbles et unités de contrôle) doivent être gérés comme 
des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), conformément à 
la directive WEEE 2012/19/UE et à sa transposition nationale dans chaque pays 
de l’Union européenne. De même, les piles et batteries rechargeables intégrées 
dans le système doivent être retirées en toute sécurité et gérées conformément à 
la réglementation nationale applicable, conformément à la directive 2006/66/CE, 
modifiée par la directive (UE) 2013/56/UE, et conformément au nouveau règlement 
(UE) 2023/1542 sur les piles et les déchets de piles. MAHLE SmartBike Systems, 
S.L.U. est enregistré auprès du gouvernement espagnol pour la gestion des 
déchets sous les numéros d’ID RII-PYA 2575 (batteries), RII-AEE 8233 (équipe-
ments électriques et électroniques, EEE) et ENV/2023/000030717 (emballages), 
conformément aux directives 2013/56/UE, 2018/852 et 2012/19/UE de l’Union 
européenne, et remplit son obligation de payer les taxes obligatoires correspon-
dantes prévues par la législation européenne auprès des autorités espagnoles 
compétentes.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E FUNZIONAMENTO  
Prima dell’uso, leggere attentamente questo documento, il manuale d’uso e le 
istruzioni di sicurezza fornite dal produttore dell’eBike.  
1. Prima carica e utilizzo di base. Collegare l’eBike al caricabatterie originale 
MAHLE ed effettuare una carica completa prima del primo utilizzo. Il sistema entra 
in modalità sospensione dopo 60 giorni di inattività o quando la batteria presenta 
bassa tensione. Per riattivarlo, collegarlo al caricabatterie originale fino a raggiun-
gere il livello minimo di carica.  
2. Avvertenze di sicurezza. Il motore può raggiungere temperature elevate durante 
l’uso; evitare il contatto diretto per prevenire ustioni. Non utilizzare il prodotto se il 
connettore del caricabatterie, la porta di ricarica o il cavo sono danneggiati. Assi-
curarsi che tutti i componenti del sistema siano correttamente montati e collegati 
prima di utilizzare l’eBike. Utilizzare solo ricambi originali MAHLE o autorizzati dal 
produttore dell’eBike.  
3. Compatibilità e certificazione. È vietata l’integrazione del sistema in un EPAC 
non compatibile che non sia stato certificato secondo EN 15194 o che non pos-
sieda marcatura CE.  
4. Divieto di manomissione. MAHLE può includere funzioni di rilevamento e regis-
trazione di comportamenti anomali (es. velocità massima illegale, comunicazione 
di dati non autorizzata). Qualsiasi manomissione annullerà la garanzia e solleverà 
MAHLE da ogni responsabilità. È vietato: modificare parametri legali (velocità o po-
tenza). Riparare o riutilizzare la batteria in altri sistemi. Modificare software/firmware 
MAHLE. Aggiungere dispositivi che alterino l’assistenza massima.  
5. Riparazioni e manutenzione. Non aprire il motore o la batteria; solo personale 
qualificato e certificato MAHLE può intervenire. Rispettare la normativa regionale e 
locale applicabile a eBike e Pedelec.  
6. Batteria e caricabatterie. Non esporre la batteria a temperature estreme e non 
lasciare la bicicletta al sole per lungo tempo con la batteria installata. Utilizzare 
solo batterie e caricabatterie originali MAHLE autorizzati; l’uso di apparecchi non 
omologati può provocare incendi o lesioni. Consultare le raccomandazioni per la 
cura delle batterie nella documentazione disponibile sul sito MAHLE.  
7. Pulizia. Non utilizzare idropulitrici o sistemi ad alta pressione direttamente su 
alcun componente dell’eBike.  
8. Esclusione di responsabilità. MAHLE non assume alcuna responsabilità legale 
per danni a persone o cose derivanti dal mancato rispetto di queste istruzioni o 
delle norme interne MAHLE.  
RICICLO E CURA DELL’AMBIENTE  
Al termine della vita utile, il sistema M40 e i suoi componenti elettrici ed elettronici 
(inclusi motore, sensori, display, cavi e unità di controllo) devono essere gestiti 
come rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), in conformità con 
la direttiva WEEE 2012/19/UE e la sua trasposizione nazionale in ciascun paese 
dell’Unione Europea. Inoltre, le celle e le batterie ricaricabili integrate nel sistema 
devono essere rimosse in sicurezza e gestite secondo la normativa nazionale 
applicabile, conformemente alla direttiva 2006/66/CE, modificata dalla diretti-
va (UE) 2013/56/UE, e in linea con il nuovo regolamento (UE) 2023/1542 sulle 
batterie e sui rifiuti di batterie. MAHLE SmartBike Systems, S.L.U. è registrata 
presso il Governo spagnolo per la gestione dei rifiuti con i numeri di ID RII-PYA 
2575 (batterie), RII-AEE 8233 (apparecchiature elettriche ed elettroniche, EEE) 
e ENV/2023/000030717 (imballaggi) in conformità con le direttive 2013/56/UE, 
2018/852 e 2012/19/UE dell’Unione Europea e adempie all’obbligo di versare 
le tasse obbligatorie corrispondenti secondo quanto stabilito dalla legislazione 
europea alle autorità spagnole competenti.

CERTIFICACIONES DEL PRODUCTO 
MAHLE SmartBike Systems, S.L.U., con domicilio en C/ Los Orfebres 10, 34004 
Palencia, España, declara bajo su exclusiva responsabilidad que este producto 
cumple con todas las disposiciones legales obligatorias aplicables en materia de 
seguridad de producto, compatibilidad electromagnética, eficiencia energética, 
equipos radioeléctricos, sustancias peligrosas y cumplimiento ambiental, según 
los requisitos de cada mercado.  
Este sistema ha sido evaluado y es conforme a: 
UNIÓN EUROPEA Y ESPACIO ECONÓMICO EUROPEO: Norma armonizada 
EN15194:2017+A1:2023 del Reglamento (UE) 2023/1230 de Máquinas. Además, 
cumple con las Directivas 2014/30/UE (EMC),  2014/53/UE (RED), 2011/65/
UE (RoHS) y Reglamentos (UE) 2023/1542, (CE) nº 1907/2006 (REACH), (UE) 
2019/1021 (POP) y (UE) 2019/1782 sobre eficiencia energética de fuentes de ali-
mentación externas (cargador). Nuestro sistema M40 cumple con los requisitos de 
emisión acústica establecidos en la legislación europea ya que el nivel de presión 
sonora ponderado A medido a la altura de los oídos de un ciclista es inferior a 70 
dB(A). 
ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ: UL 2849:2023 para el sistema M40, UL 62368-1, 
UL 2271 y UL-1310 (componentes individuales). Además, cumple con FCC 47 
CFR Part 15, Subpart B – Clase B, California Proposition 65 y TCSA (US) y CEPA 
(Canadian Environmental Protection Act) e ICES-003 Clase B (Canada). En el caso 
del cargador, éste se ha verificado conforme a UL 62368-1 o UL-1310 y/ o CSA 
C22.2 Nº 62368-1 (según modelo),  10 CFR 430.32(z) del Department of Energy 
(DoE) (US) NRCan (incluyendo CSA C381.1) (CA). 
JAPÓN: Certificado PSE según categoría de producto en los componentes 
individuales 
SUDÁFRICA: Normas IEC aceptadas nacionalmente. Registro del cargador ante 
el NRCS. 
AUSTRALIA Y NUEVA ZELANDA: RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, eficiencia 
energética del cargador: conforme a MEPS bajo el programa E3 – AS/NZS 4665, 
y cumplimiento ambiental: conforme al Product Stewardship Act 2011. 
El texto completo de la Declaración UE de Conformidad y demás documentación 
relevante está disponible en nuestra web: mahle-smartbike.com\conformity. Esta 
documentación se aplica únicamente al producto tal como se ha comercializado 
quedando excluidos los componentes añadidos o modificaciones realizadas por el 
usuario final. MSBS declina toda responsabilidad legal en estos casos.

PRODUCT CERTIFICATIONS MAHLE SmartBike Systems, S.L.U., with registered 
office at C/ Los Orfebres 10, 34004 Palencia, Spain, declares under its sole 
responsibility that this product complies with all mandatory legal provisions appli-
cable regarding product safety, electromagnetic compatibility, energy efficiency, 
radio equipment, hazardous substances and environmental compliance, according 
to the requirements of each market. This system has been evaluated and is 
compliant with:  
EUROPEAN UNION AND EUROPEAN ECONOMIC AREA: Harmonized standard 
EN15194:2017+A1:2023 of Regulation (EU) 2023/1230 on Machinery. It also 
complies with Directives 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU 
(RoHS) and Regulations (EU) 2023/1542, (EC) No 1907/2006 (REACH), (EU) 
2019/1021 (POP) and (EU) 2019/1782 on energy efficiency of external power sup-
plies (charger). Our M40 System complies with the acoustic emission requirements 
established in European legislation since the A-weighted sound pressure level 
measured at the rider’s ear height is below 70 dB(A).  
UNITED STATES AND CANADA: UL 2849:2023 for the M40 System, UL 62368-1, 
UL 2271 and UL-1310 (individual components). It also complies with FCC 47 CFR 
Part 15, Subpart B – Class B, California Proposition 65 and TCSA (US) and CEPA 
(Canadian Environmental Protection Act) and ICES-003 Class B (Canada). For the 
charger, it has been verified in accordance with UL 62368-1 or UL-1310 and/or 
CSA C22.2 No. 62368-1 (depending on model), 10 CFR 430.32(z) of the Depart-
ment of Energy (DoE) (US), NRCan (including CSA C381.1) (CA).  
JAPAN: PSE certification according to product category in individual components 
SOUTH AFRICA: Nationally accepted IEC standards. Charger registration with the NRCS.  
AUSTRALIA AND NEW ZEALAND: RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, charger en-
ergy efficiency: compliant with MEPS under the E3 program – AS/NZS 4665, and 
environmental compliance: in accordance with the Product Stewardship Act 2011. 
The full text of the EU Declaration of Conformity and other relevant documentation 
is available on our website: mahle-smartbike.com\conformity. This documentation 
applies only to the product as marketed, excluding components added or modifi-
cations made by the end user. MSBS declines all legal responsibility in such cases.

PRODUKTZERTIFIZIERUNGEN  
MAHLE SmartBike Systems, S.L.U., mit Sitz in C/ Los Orfebres 10, 34004 
Palencia, Spanien, erklärt in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt alle 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen in Bezug auf Produktsicherheit, elektro-
magnetische Verträglichkeit, Energieeffizienz, Funkanlagen, gefährliche Stoffe 
und Umweltvorschriften gemäß den Anforderungen jedes Marktes erfüllt. Dieses 
System wurde bewertet und ist konform mit:  
EUROPÄISCHE UNION UND EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM: Harmonisi-
erte Norm EN15194:2017+A1:2023 der Verordnung (EU) 2023/1230 über Maschi-
nen. Außerdem erfüllt es die Richtlinien 2014/30/EU (EMV), 2014/53/EU (RED), 
2011/65/EU (RoHS) sowie die Verordnungen (EU) 2023/1542, (EG) Nr. 1907/2006 
(REACH), (EU) 2019/1021 (POP) und (EU) 2019/1782 über die Energieeffizienz von 
externen Stromversorgungen (Ladegerät). Unser M40-System erfüllt die in der eu-
ropäischen Gesetzgebung festgelegten Anforderungen an die Geräuschemission, 
da der A-bewertete Schalldruckpegel in Ohrhöhe des Fahrers unter 70 dB(A) liegt.  
VEREINIGTE STAATEN UND KANADA: UL 2849:2023 für das M40-System, UL 
62368-1, UL 2271 und UL-1310 (Einzelkomponenten). Außerdem erfüllt es FCC 
47 CFR Part 15, Subpart B – Klasse B, California Proposition 65 sowie TCSA 
(US) und CEPA (Canadian Environmental Protection Act) und ICES-003 Klasse 
B (Kanada). Für das Ladegerät wurde die Konformität nach UL 62368-1 oder 
UL-1310 und/oder CSA C22.2 Nr. 62368-1 (je nach Modell), 10 CFR 430.32(z) 
des Department of Energy (DoE) (US), NRCan (einschließlich CSA C381.1) (CA) 
bestätigt.  
JAPAN: PSE-Zertifizierung gemäß Produktkategorie für Einzelkomponenten.  
SÜDAFRIKA: National anerkannte IEC-Normen. Ladegerätregistrierung bei der 
NRCS.  
AUSTRALIEN UND NEUSEELAND: RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, Energieeffi-
zienz des Ladegeräts: konform mit MEPS im Rahmen des E3-Programms – AS/
NZS 4665, und Umweltkonformität: gemäß dem Product Stewardship Act 2011. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung und weitere relevante Doku-
mentation sind auf unserer Website verfügbar: mahle-smartbike.com\conformity. 
Diese Dokumentation gilt nur für das vermarktete Produkt und schließt hin-
zugefügte Komponenten oder vom Endnutzer vorgenommene Änderungen aus. 
MSBS lehnt in solchen Fällen jede rechtliche Verantwortung ab.

CERTIFICATIONS DU PRODUIT  
MAHLE SmartBike Systems, S.L.U., dont le siège est situé au C/ Los Orfebres 10, 
34004 Palencia, Espagne, déclare sous sa seule responsabilité que ce produit re-
specte toutes les dispositions légales obligatoires applicables en matière de sécurité 
des produits, compatibilité électromagnétique, efficacité énergétique, équipements 
radioélectriques, substances dangereuses et conformité environnementale, selon les 
exigences de chaque marché. Ce système a été évalué et est conforme à :  
UNION EUROPÉENNE ET ESPACE ÉCONOMIQUE EUROPÉEN : Norme harmo-
nisée EN15194:2017+A1:2023 du Règlement (UE) 2023/1230 relatif aux machines. 
Il respecte également les directives 2014/30/UE (CEM), 2014/53/UE (RED), 
2011/65/UE (RoHS) et les règlements (UE) 2023/1542, (CE) n° 1907/2006 (REACH), 
(UE) 2019/1021 (POP) et (UE) 2019/1782 sur l’efficacité énergétique des alimenta-
tions externes (chargeur). Notre système M40 respecte les exigences d’émission 
acoustique établies par la législation européenne, le niveau de pression acoustique 
pondéré A mesuré à hauteur des oreilles du cycliste étant inférieur à 70 dB(A).  
ÉTATS-UNIS ET CANADA : UL 2849:2023 pour le système M40, UL 62368-1, UL 
2271 et UL-1310 (composants individuels). Il respecte également FCC 47 CFR 
Part 15, Subpart B – Classe B, California Proposition 65 ainsi que TCSA (US) et 
CEPA (Canadian Environmental Protection Act) et ICES-003 Classe B (Canada). 
Pour le chargeur, celui-ci a été vérifié conformément à UL 62368-1 ou UL-1310 et/
ou CSA C22.2 n° 62368-1 (selon le modèle), 10 CFR 430.32(z) du Department of 
Energy (DoE) (US), NRCan (y compris CSA C381.1) (CA).  
JAPON : Certification PSE selon la catégorie de produit pour les composants 
individuels.  
AFRIQUE DU SUD : Normes IEC reconnues au niveau national. Enregistrement du 
chargeur auprès du NRCS.  
AUSTRALIE ET NOUVELLE-ZÉLANDE : RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, efficacité 
énergétique du chargeur : conforme aux MEPS dans le cadre du programme E3 
– AS/NZS 4665, et conformité environnementale : conformément au Product Stew-
ardship Act 2011. Le texte complet de la Déclaration de Conformité UE et les autres 
documents pertinents sont disponibles sur notre site web : mahle-smartbike.com\
conformity. Ces documents s’appliquent uniquement au produit tel qu’il a été com-
mercialisé, à l’exclusion des composants ajoutés ou des modifications effectuées 
par l’utilisateur final. MSBS décline toute responsabilité légale dans ces cas.

CERTIFICAZIONI DEL PRODOTTO MAHLE  
SmartBike Systems, S.L.U., con sede in C/ Los Orfebres 10, 34004 Palencia, 
Spagna, dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che questo prodotto è 
conforme a tutte le disposizioni legali obbligatorie applicabili in materia di sicurezza 
del prodotto, compatibilità elettromagnetica, efficienza energetica, apparecchiature 
radio, sostanze pericolose e conformità ambientale, secondo i requisiti di ciascun 
mercato. Questo sistema è stato valutato ed è conforme a: UNIONE EUROPEA E 
SPAZIO ECONOMICO EUROPEO: Norma armonizzata EN15194:2017+A1:2023 
del Regolamento (UE) 2023/1230 sulle macchine. Inoltre, è conforme alle Direttive 
2014/30/UE (EMC), 2014/53/UE (RED), 2011/65/UE (RoHS) e ai Regolamenti (UE) 
2023/1542, (CE) n. 1907/2006 (REACH), (UE) 2019/1021 (POP) e (UE) 2019/1782 
sull’efficienza energetica delle alimentazioni esterne (caricatore). Il nostro sistema 
M40 soddisfa i requisiti di emissione acustica stabiliti dalla legislazione europea, 
poiché il livello di pressione sonora ponderato A misurato all’altezza delle orecchie 
del ciclista è inferiore a 70 dB(A).  
STATI UNITI E CANADA: UL 2849:2023 per il sistema M40, UL 62368-1, UL 2271 
e UL-1310 (componenti individuali). Inoltre, è conforme a FCC 47 CFR Part 15, 
Subpart B – Classe B, California Proposition 65 e TCSA (US) e CEPA (Canadian 
Environmental Protection Act) e ICES-003 Classe B (Canada). Per quanto riguarda 
il caricatore, è stato verificato in conformità a UL 62368-1 o UL-1310 e/o CSA 
C22.2 n. 62368-1 (a seconda del modello), 10 CFR 430.32(z) del Department of 
Energy (DoE) (US), NRCan (incluso CSA C381.1) (CA).  
GIAPPONE: Certificazione PSE secondo la categoria di prodotto nei componenti 
individuali.  
SUDAFRICA: Norme IEC riconosciute a livello nazionale. Registrazione del carica-
tore presso il NRCS.  
AUSTRALIA E NUOVA ZELANDA: RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, efficienza 
energetica del caricatore: conforme a MEPS nell’ambito del programma E3 – AS/
NZS 4665, e conformità ambientale: conforme al Product Stewardship Act 2011. 
Il testo completo della Dichiarazione UE di Conformità e della documentazione rile-
vante è disponibile sul nostro sito web: mahle-smartbike.com\conformity. Questa 
documentazione si applica esclusivamente al prodotto così come commercial-
izzato, escludendo componenti aggiunti o modifiche effettuate dall’utente finale. 
MSBS declina ogni responsabilità legale in tali casi.

VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKSINSTRUCTIES		

Voor het eerste gebruik: Lees dit document, de gebruikershandleiding en de veili-

gheidsinstructies van de e-bikefabrikant aandachtig door.		

1. Eerste oplading en basisgebruik. Sluit de e-bike aan op de origine-

le MAHLE-lader en voer een volledige lading uit vóór het eerste gebruik. 

Het systeem schakelt na 60 dagen inactiviteit of bij een lage batterijs-

panning over naar de slaapstand. Om het opnieuw te activeren, sluit je 

het aan op de originele lader tot het minimale laadniveau is bereikt.

2. Veiligheidswaarschuwingen. De motor kan tijdens gebruik hoge temperaturen 

bereiken; vermijd direct contact om brandwonden te voorkomen. Gebruik het 

product niet als de laadconnector, het laadpoort of de kabel beschadigd zijn. 

Zorg ervoor dat alle systeemcomponenten correct zijn gemonteerd en aangeslo-

ten voordat je de e-bike gebruikt.Gebruik alleen originele MAHLE-onderdelen of 

onderdelen die zijn goedgekeurd door de e-bikefabrikant.			

3. Compatibiliteit en certificering. Integratie van het systeem in een niet-compati-

bele EPAC die niet is gecertificeerd volgens EN 15194 of die geen CE-markering 

heeft, is verboden.					

4. Verbod op manipulatie. MAHLE kan functies opnemen om abnormaal gedrag 

te detecteren en registreren (bijv. illegale topsnelheid, ongeoorloofde gegevens-

communicatie). Elke vorm van manipulatie maakt de garantie ongeldig en sluit 

elke aansprakelijkheid van MAHLE uit. Het is verboden om: Wettelijke parameters 

(snelheid of vermogen) te wijzigen. De batterij te repareren of opnieuw te gebrui-

ken in andere systemen. MAHLE-software/firmware te wijzigen. Apparaten toe te 

voegen die de maximale ondersteuning veranderen.			

5. Reparaties en onderhoud. Open de motor of batterij niet; alleen gekwalificeerd 

en door MAHLE gecertificeerd personeel mag hieraan werken. Voldoe aan de 

regionale en lokale regelgeving die van toepassing is op e-bikes en pedelecs.	

6. Batterij en oplader. Stel de batterij niet bloot aan extreme temperaturen en 

laat de fiets niet langdurig in de zon staan met de batterij geïnstalleerd. Gebruik 

uitsluitend originele MAHLE-batterijen en -laders; het gebruik van niet-goedge-

keurde apparatuur kan brand of letsel veroorzaken. Raadpleeg de aanbevelin-

gen voor batterijonderhoud in de documentatie op de website van MAHLE.

7. Reiniging. Gebruik geen hogedrukreinigers of hoge-druksystemen direct op enig 

onderdeel van de e-bike. 8. Vrijwaring van aansprakelijkheid. MAHLE aanvaardt geen 

wettelijke aansprakelijkheid voor persoonlijke of materiële schade die voortvloeit uit het 

niet naleven van deze instructies of de interne voorschriften van MAHLE.	

RECYCLING EN MILIEUZORG				

Aan het einde van zijn levensduur moeten het M40-systeem en de elektrische en 

elektronische componenten (inclusief motor, sensoren, displays, kabels en bes-

turingseenheden) worden behandeld als Afgedankte Elektrische en Elektronische 

Apparatuur (AEEA), in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU en de nationale 

omzetting ervan in elk EU-land. Ook de oplaadbare cellen en batterijen die in het 

systeem zijn geïntegreerd, moeten op veilige wijze worden verwijderd en beheerd 

volgens de toepasselijke nationale regelgeving, in overeenstemming met Richtlijn 

2006/66/EG, gewijzigd door Richtlijn (EU) 2013/56/EU, en in lijn met de nieuwe 

Verordening (EU) 2023/1542 inzake batterijen en batterijafval. MAHLE SmartBike 

Systems, S.L.U. is in Spanje geregistreerd voor afvalbeheer onder ID-nummers: 

RII-PYA 2575 (batterijen), RII-AEE 8233 (elektrische en elektronische apparatuur, 

EEA) en ENV/2023/000030717 (verpakkingen),in overeenstemming met EU-richt-

lijnen 2013/56/EU, 2018/852 en 2012/19/EU, en voldoet aan zijn verplichting om 

de wettelijk vereiste heffingen aan de bevoegde Spaanse autoriteiten te betalen.

SAFETY AND OPERATING INSTRUCTIONS Before first use, carefully read this 
document, the user manual and the safety instructions of the eBike manufacturer.  
1. Initial charging and basic use. Connect the eBike to the original MAHLE charger 
and perform a full charge before its first use. The system enters sleep mode after 
60 days of inactivity or when the battery is at low voltage. To reactivate it, connect 
it to the original charger until it reaches the minimum charge level.  
2. Safety warnings. The motor may reach high temperatures during use; avoid 
direct contact to prevent burns. Do not use the product if the charger connector, 
charging port or cable are damaged. Make sure all system components are prop-
erly assembled and connected before using the eBike. Use only original MAHLE 
spare parts or those authorized by the eBike manufacturer.  
3. Compatibility and certification. Integration of the system into a non-compatible EPAC 
that has not been certified according to EN 15194 or that lacks CE marking is prohibited.  
4. Tampering prohibition. MAHLE may include functions to detect and record 
abnormal behaviors (e.g., illegal maximum speed, unauthorized data communica-
tion). Any tampering will void the warranty and exempt MAHLE from all liability. It is 
prohibited to: Alter legal parameters (speed or power). Repair or reuse the battery 
in other systems. Modify MAHLE software/firmware. Add devices that alter the 
maximum assistance.  
5. Repairs and maintenance. Do not open the motor or the battery; only personnel 
qualified and certified by MAHLE may work on them. Comply with regional and 
local regulations applicable to eBikes and Pedelecs.  
6. Battery and charger. Do not expose the battery to extreme temperatures or 
leave the bicycle in prolonged sunlight with the battery installed. Use only original 
MAHLE batteries and chargers; the use of non-approved equipment may cause 
fire or injury. See the battery care recommendations in the documentation available 
on the MAHLE website.  
7. Cleaning. Do not use pressure washers or high-pressure systems directly on 
any component of the eBike.  
8. Disclaimer. MAHLE will not assume legal responsibility for personal or material 
damages resulting from non-compliance with these instructions or with MAHLE’s 
internal regulations.  
RECYCLING AND ENVIRONMENTAL CARE  
At the end of its useful life, the M40 System and its electrical and electronic 
components (including motor, sensors, displays, cables and control units) must be 
managed as Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), in compliance with 
Directive 2012/19/EU and its national transposition in each European Union country.  
Likewise, the rechargeable cells and batteries integrated into the system must be 
safely removed and managed in accordance with the applicable national regulations, 
in line with Directive 2006/66/EC, amended by Directive (EU) 2013/56/EU, and con-
sistent with the new Regulation (EU) 2023/1542 on batteries and waste batteries.  
MAHLE SmartBike Systems, S.L.U. is registered with the Government of Spain for 
waste management under ID no. RII-PYA 2575 (batteries), RII-AEE 8233 (electrical 
and electronic equipment, EEE) and ENV/2023/000030717 (packaging) in compli-
ance with Directives 2013/56/EU, 2018/852 and 2012/19/EU of the European Un-
ion, and fulfills its obligation to pay the corresponding mandatory fees established 
in European legislation to the competent Spanish authorities.

!

Some parts of the system may contain chemicals known to the State of Califor-
nia to cause cancer, birth defects and reproductive harm. For more information 
go to www.P65Warning.ca.gov.

COMPLIES WITH FCC PART 15 RULES. CAN ICES (B) / NMB (B)
WARNHINWEISE: Kalifornische Prop. 65 !

Einige Teile des Systems können Chemikalien enthalten, die dem Bundesstaat 
Kalifornien bekannt sind und Krebs, Geburtsfehler sowie reproduktive Schäden 
verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.P65Warning.ca.gov.

ENTSPECHT DEN FCC TEIL 15 VORSCHRIFTEN. CAN ICES (B) / NMB (B)

ADVERTISSEMENTS: Proposition 65 de Californie !

Certaines parties du système peuvent contenir des produits chimiques recon-
nus par l’État de Californie comme étant responsables du cancer, des malfor-
mations congénitales et des dommages reproductifs. Pour plus d’informations, 
consultez www.P65Warning.ca.gov.

COMPLIES WITH FCC PART 15 RULES. CAN ICES (B) / NMB (B)

AVVERTENZE: Proposta 65 della California !

Alcune parti del sistema potrebbero contenere sostanze chimiche conosciute 
dallo Stato della California come cancerogene, causanti difetti congeniti e danni 
riproduttivi. Per maggiori informazioni, visitare www.P65Warning.ca.gov.

CONFORME ALLE NORME PARTE 15 DELLA FCC. CAN ICES (B) / NMB (B)

WAARSCHUWINGEN: California Proposition 65 !

Sommige onderdelen van het systeem kunnen chemicaliën bevatten die 
volgens de staat Californië kankerverwekkend zijn, of geboorteafwijkingen en 
voortplantingsschade kunnen veroorzaken. 
Voor meer informatie, bezoek: www.P65Warning.ca.gov.
 
VOLDT AAN DE FCC-VOORSCHRIFTEN DEEL 15. CAN ICES (B) / NMB (B)

!

Algunas partes del sistema puede contener productos químicos que el Estado 
de California reconoce como causantes de cáncer, defectos de nacimiento y 
daños reproductivos. Para más información, visite www.P65Warning.ca.gov.

CUMPLE CON LAS NORMAS PARTE 15 DE LA FCC. CAN ICES (B) / NMB (B)

ADVERTENCIA: Prop. 65 de California

WARNING: California Prop. 65

In the event of substantial assembly, changes or modifications that have not 
been expressly approved by the manufacturer, the certification of the system 
shall be cancelled. The person who has carried out such assemblies, changes 
or substantial modifications shall be liable for recertifying the system.

En caso de ensamblajes, cambios o modificaciones sustanciales que no hayan 
sido expresamente aprobadas por el fabricante, la certificación del sistema 
será cancelada. La persona que haya realizado dichos ensamblajes, cambios o 
modificaciones sustanciales será responsable de recertificar el sistema.

Im Falle von wesentlichen Montagen, Änderungen oder Modifikationen, die 
nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, wird die Zertifizierung 
des Systems aufgehoben. Die Person, die solche Montagen, Änderungen oder 
wesentlichen Modifikationen vorgenommen hat, ist dafür verantwortlich, das 
System neu zu zertifizieren.

En cas d’assemblage, de modifications ou de changements substantiels qui 
n’ont pas été expressément approuvés par le fabricant, la certification du sys-
tème sera annulée. La personne ayant effectué ces assemblages, modifications 
ou changements substantiels sera responsable de la nouvelle certification du 
système.

In caso di assemblaggi, modifiche o cambiamenti sostanziali che non siano 
stati espressamente approvati dal produttore, la certificazione del sistema sarà 
annullata. La persona che ha effettuato tali assemblaggi, modifiche o cambia-
menti sostanziali sarà responsabile per il nuovo processo di certificazione del 
sistema.

In het geval van substantiële assemblage, wijzigingen of aanpassingen die 
niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn goedgekeurd, komt de certificering van 
het systeem te vervallen. De persoon die dergelijke assemblages, wijzigingen 
of substantiële aanpassingen heeft uitgevoerd, is verantwoordelijk voor het 
hercertificeren van het systeem.

CAUTION

PRECAUCIONESVORSICHTSMAßNAHMEN

PRÉCAUTIONS

PRECAUZIONI

VOORZICHTIG

PRODUCTCERTIFICERINGEN MAHLE SmartBike Systems, S.L.U., met statutaire 

zetel aan C/ Los Orfebres 10, 34004 Palencia, Spanje, verklaart onder eigen ve-

rantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan alle verplichte wettelijke bepalingen 

met betrekking tot productveiligheid, elektromagnetische compatibiliteit, ener-

gie-efficiëntie, radioapparatuur, gevaarlijke stoffen en milieunaleving, conform de 

vereisten van elk afzetgebied. Dit systeem is geëvalueerd en voldoet aan: EURO-

PESE UNIE EN EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE: Geharmoniseerde norm 

EN15194:2017+A1:2023 van Verordening (EU) 2023/1230 inzake machines.Het 

voldoet ook aan Richtlijnen 2014/30/EU (EMC), 2014/53/EU (RED), 2011/65/

EU (RoHS) en Verordeningen (EU) 2023/1542, (EG) nr. 1907/2006 (REACH), (EU) 

2019/1021 (POP) en (EU) 2019/1782 betreffende energie-efficiëntie van externe 

voedingen (laders). Ons M40-systeem voldoet aan de eisen voor akoestische 

emissie zoals vastgesteld in de Europese wetgeving, aangezien het A-gewogen 

geluidsdrukniveau gemeten op oorhoogte van de rijder lager is dan 70 dB(A).	

VERENIGDE STATEN EN CANADA: UL 2849:2023 voor het M40-systeem, UL 

62368-1, UL 2271 en UL-1310 (individuele componenten). Het voldoet ook aan 

FCC 47 CFR Part 15, Subpart B – Klasse B, California Proposition 65, TCSA 

(VS) en CEPA (Canadian Environmental Protection Act) en ICES-003 Klasse B 

(Canada). Voor de lader is verificatie uitgevoerd volgens UL 62368-1 of UL-1310 

en/of CSA C22.2 nr. 62368-1 (afhankelijk van het model), 10 CFR 430.32(z) 

van het Department of Energy (DoE) (VS), NRCan (inclusief CSA C381.1) (CA).

JAPAN: PSE-certificering volgens productcategorie van individuele componen-

ten.							

ZUID-AFRIKA: Nationaal erkende IEC-normen. Registratie van de lader bij NRCS.

AUSTRALIË EN NIEUW-ZEELAND: RCM (ACMA), AS/NZS 62368.1, energie-effi-

ciëntie van laders: conform MEPS onder het E3-programma – AS/NZS 4665, en 

milieunaleving: volgens de Product Stewardship Act 2011. De volledige tekst van 

de EU-conformiteitsverklaring en andere relevante documentatie is beschik-

baar op onze website: mahle-smartbike.com\conformity.Deze documentatie 

is alleen van toepassing op het product zoals op de markt gebracht, exclusief 

componenten toegevoegd of modificaties aangebracht door de eindgebrui-

ker. MSBS wijst alle wettelijke aansprakelijkheid af in dergelijke gevallen.
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FCC Statement (US) - Model: HU+
Caution : if any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) This device must accept any interference received, inclu-
ding interference that may cause undesired operation.
The garantee is not responsible for any changes or modificacions not ex-
pressly approved by the party responsible for compliance. Such modificacions 
could void the user’s authority to operate the equipment. The RF Expousure 
Compliance distance is 20 milimeters. NOTE: This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasona-
ble protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instruccions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that in-
teference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Statement (CA)
This device complies withInnovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Dévelopment économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) il ne doit pas produire de brouillage et (2) l’utilisateur du dispositif doit étre prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même 
si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du dispositif.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information 
on RF exposure and compliance.
Le dispositif rencontre l’exemption des limitescourantes d’evaluation dans la seccion 2.5 de RSS 102 et la conformité à l’exposition de RSS-102 RF, utilisateurs peut obtenir 
l’information canadienne sur l’exposition et la conformité de RF.
This transmitter must not be co-located or operating in conjuction with an other antenna or transmitter. This equipment should be installed and operated with minimum distance 
of 20 milimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas être Co-place ou ne fonctionnant en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une 
distance minimum de 20 milimètres entre le radiateur et votre corps.
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